
02.-09.05.2026Biograd na Moru,
Kaštela

PLACHETNÍ
SMĚRNICE
Sailing Instructions
10X Salona 46, 10X First 36, 10X Dufour 41 Performance, 9X First 45, 9X FUN&LEARN!, 2X ORC - vlastní loď 

ORGANIZÁTOR:
ve spolupráci se Slovenským zväzom jachtingu,
Českým svazem jachtingu, ČANY, JACHT-
KLUBem Prešov a JK Sailing Forever

PARTNEŘI:

MÁJOVÁ REGATA BUDE VYHLAŠOVAT:
Celkového vítěze Májové regaty 2026 (všechny lodě, kromě FUN&LEARN!)
Mistra Slovenska (1.-3. místo), třída ORC (všechny lodě s SK kapitánem, kromě FUN&LEARN!)
Mezinárodního mistra Slovenska, třídy ORC (všechny lodě, kromě FUN&LEARN!)
Vítěze Velké ceny ČR (všechny lodě, kromě FUN&LEARN!)
Vítěze (1.-3. místo) třídy Salona 46
Vítěze (1.-3. místo) třídy First 36
Vítěze (1.-3. místo) třídy First 45 (lodě s genakrem)
Vítěze (1.-3. místo) třídy First 45 - ORC (všechny lodě First 45, přepočítány ORC)
Vítěze (1.-3. místo) třídy Dufour 41 Performance
Vítěze (1.-3. místo) třídy FUN&LEARN!





Plachetné Smernice [PS] Sailing Instructions [SI]
Dátum/Date: 02.-09.05.2026
Miesto/Venue: Marína Kornati, Biograd na moru, Chorvátsko/Croatia 
Organizátor: Yacht Club Yachta’s z.s. v spolupráci so Slovenským zväzom jachtingu, 
svazem jachtingu, , -KLUBom Prešov a JK Sailing Forever 
Organizing Authority: Yacht Club Yachta’s z.s. with Slovak Sailing Federation, Czech sailing 
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 403

Preambula 

sa mení PPJ 60.1. 

Preambule Preamble 

means that a boat may not 
protest another boat for breaking 

60.1. 

1. Pravidlá Pravidlá Rules 

1.1 Podujatie sa riadi pravidlami, 

Pretekových Pravidlách 
Jachtingu [PPJ]

y, tak, jak 
jsou definovány v Závodních 
Pravidlech Jachtingu [ZPJ] 

1.2 If there is conflict between 

take precedence.

1.3

týmito plachetnými smernicami 

Pokud by byl rozpor mezi If there is a conflict between the 

Sailing Instructions will take 

2. Zmeny plachetných smerníc Changes to Sailing 
instructions 

9.00 v den, kdy nabývají platnosti, 

platnosti. 

instructions will be posted before 
09.00 on the day it will take 
ef
the schedule of races will be 
posted by 20.00 on the day 
before it will take effect. 
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3. omunikácia s pretekármi omunikace se závodníky Communication with
competitors

Vyhlášky pre pretekárov bud
umiestnené na oficiálnej online
vyhláškovej tabuli:
https://www.racingrulesofsailing.
org/documents/14315/event?na
me=majova-regata-mmsr-nl-orc
-2026

Vyhlášky pro závodníky budou
umíst ny na oficiální online
vyhláškové tabuli:
https://www.racingrulesofsailing.or
g/documents/14315/event?name=
majova-regata-mmsr-nl-orc-2026

otices to competitors will be
posted on the official online
notice board:
https://www.racingrulesofsailing.o
rg/documents/14315/event?nam
e=majova-regata-mmsr-nl-orc-20
26

4. ódex správania odex chování Code of conduct

[DP] Pretekári a podporné
osoby musia vyhovie
primeraným po iadavkám
pretekových funkcionárov.

[DP] Závodníci a podp rné osoby
musí vyhov t p im eným
po adavk m závodních
funkcioná .

[DP] Competitors and support
persons shall comply with
reasonable requests from race
officials.

5. Znamenia na brehu Znamení na b ehu Signals made ashore

5.1 Znamenia na brehu bud
vyvesené na s a ni lode
Pretekovej komisie kým je táto
lo v maríne.

Znamení na b ehu budou
vyv šeny na st ni lodi Závodní
komise dokud je tato lo v
marín .

Signals made ashore will be
displayed at the mast of the ace
committee boat while in the
marina.

5.2 k je vlajka P vyvesená na
brehu, „1 min ta“ je nahradená
„nie menej ako 60 min t“ v
znamení pretekov P.

Pokud je vlajka P vyv šena na
b ehu, „1 minuta“ je nahrazena
„ne mén ne 60 minut“ ve
znamení závodu P.

When flag P is displayed
ashore, ‘1 minute’ is replaced
with ‘not less than 60 minutes’ in

ace Signals P.

6. Program rozjázd Program rozjí d k Schedule of races

6.1 Program je definovaný v P 10 Program je definován v VZ 10 Schedule is defined in o 10

6.2 Pre ka dý pretekový de s
plánované 2 rozjazdy.

Pro ka dý závodní den jsou
plánovány 2 rozjí ky.

For each racing day 2 races are
planned.

6.3 Ma imálny po et rozjázd za
de s 3.

Ma imální po et rozjí d k za den
jsou 3.

Ma imum races per day is 3.

6.4 Preteky s vypísané na 7
rozjázd.

Závod je vypsán na 7 rozjí d k. In total 7 races are scheduled.

6.5 a upozornenie lodiam, e
rozjazda alebo následné
rozjazdy sa uskuto nia oskoro,
bude vyvesená oran ová vlajka
štartovej iary s jedným zvukom
najmenej 5 min t pred
znamením výzvy.

a upozorn ní lodím, e
rozjí ka nebo následné rozjí ky
se uskute ní brzy, bude vyv šena
oran ová vlajka startovní áry s
jedním zvukem nejmén 5 minut
p ed znamením výzvy.

o alert boats that a race or
sequence of races will begin
soon, the orange starting line flag
will be displayed with one sound
at least five minutes before a
warning signal is made.

7. Vlajka triedy Vlajka t ídy Class Flag
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7.1 Pre znamenie výzvy pre triedy
Salona 46, First 45, First 36,
Dufour 41 Performance a
ostatné lode triedy O C bude
pou itá vlajka K.

Pro znamení výzvy pro t ídy
Salona 46, First 45, First 36,
Dufour 41 Performance a ostatní
lod t ídy O C bude pou ita
vlajka K.

For Salona 46, First 45, First 36,
Dufour 41 Performance and
other O C boats the class flag is
K flag.

7.2 Pre znamenie výzvy pre triedu
FU &LE bude pou itá
vlajka .

Pro znamení výzvy pro t ídu
FU &LE bude pou ita vlajka
.

For FU &LE class boats the
class flag is flag.

8. Priestor pretekania Prostor závod ní Racing area

[ P] Priestor pretekania bude
prezentovaný na skipper
meetingu alebo dostato ne
v as pred znamením výzvy.

[ P] Prostor závod ní bude
prezentován na skipper meetingu
nebo dostate n v as p ed
znamením výzvy.

[ P] he location of the racing
area will be presented at the
skipper meeting or at a
reasonable time before the
warning signal.

9. rate rat Courses

[ P] var tratí vrátane poradia
mí ania zna iek a bok, ktorým
sa maj min bude
prezentovaný na skipper
meetingu alebo dostato ne
v as pred znamením výzvy.

[ P] var tratí v etn po adí
minutí zna ek a bok, kterým se
mají minout bude prezentován na
skipper meetingu nebo
dostate n v as p ed znamením
výzvy.

[ P] he course, including the
order in which marks are to be
passed, and the side on which
each mark is to be left will be
presented at the skipper meeting
or at a reasonable time before
the warning signal.

10. Zna ky Zna ky Marks

[ P] Zna ky, vrátane tvarov a
farieb bójok, bud
prezentované na skipper
meetingu alebo dostato ne
v as pred znamením výzvy.

[ P] Zna ky, v etn tvar a barev
bójí, budou prezentovány na
skipper meetingu nebo
dostate n v as p ed znamením
výzvy.

[ P] Marks, including shape and
color of the buoys will be
presented at the skipper meeting
or at a reasonable time before
the warning signal.

11. Štart Start he Start

11.1 Štartová iara bude medzi
vlajkovým sto iarom s
oran ovou vlajkou na štartovej
lodi pretekovej komisie na
pravej strane a tra ovou stranou
štartovej zna ky na avej
strane.

Startovní ára bude mezi
vlajkovým sto árem s oran ovou
vlajkou na startovní lodi závodní
komise na pravé stran a tra ovou
stranou startovní zna ky na levé
stran .

he starting line will be between
staff displaying the orange flag
on the race committee vessel on
the starboard side and the
course side of the starting mark
on the port side.

11.2 Lo , ktorá neodštartuje do 4
min t po jej štartovom znamení,
bude hodnotená ako D S, bez
prerokovania. ýmto sa menia
PPJ 5.1 a 5.2.

Lo , která neodstartuje do 4
minut po jejím startovním
znamení, bude hodnocena jako
D S, bez projednání. ímto se
m ní PPJ 5.1 a 5.2.

boat that does not start within 4
minutes after her starting signal
will be scored Did ot Start
without a hearing. his changes

S 5.1 and 5.2.
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12. Zmena nasledujúceho úseku
trate

Zm na následujícího úseku trati Change of the next leg of the
course

[ P] Pri zmene nasleduj ceho
seku trate, v prípade zmeny

zna ky 1 preteková komisia
umiestni nov zna ku 1 a o
najsk r odstráni p vodn
zna ku. k sa v d sledku alšej
zmeny bude nahrádza nová
zna ka, bude nahradená
p vodnou zna kou.

[ P] P i zm n následujícího
seku trati, v p ípad zm ny

zna ky 1 závodní komise umístí
novou zna ku 1 a co nejd íve
odstraní p vodní zna ku. Pokud
se v d sledku další zm ny bude
nahrazovat nová zna ka, bude
nahrazena p vodní zna kou.

[ P] o change the ne t leg of
the course, in the case of mark 1
the race committee will lay a new
mark 1 and remove the original
mark as soon as practicable.
When in a subsequent change a
new mark is replaced, it will be
replaced by an original mark.

13. Cie Cíl he Finish

13.1 Cie ová iara bude medzi
vlajkovým sto iarom s modrou
vlajkou na cie ovej lodi
pretekovej komisie a tra ovou
stranou cie ovej zna ky.

Cílová ára bude mezi vlajkovým
sto árem s modrou vlajkou na
cílové lodi závodní komise a
tra ovou stranou cílové zna ky.

he finish line will be between
the blue flag pole on the race
committee vessel and the track
side of the finish mark.

13.2 [DP] Lode po dokon ení sa
nesm pohybova v priestore
cie a.

[DP] Lod se po dokon ení nesmí
pohybovat v prostoru cíle.

[DP] Boats that finished shall not
sail in the finishing area.

14. Systém trestov Systém trestov Penalty system

Lo m e prija trest jednou
otá kou, ak po as pretekania
porušila jedno alebo viac
pravidiel asti 2 alebo pravidlo
31 pri incidente. oto mení
pravidlo S 44.1.

Lo m e p ijmout trest jedné
otá ky, pokud mohla p i závod ní
porušit jedno nebo více pravidel

ásti 2 nebo pravidla 31. oto
m ní pravidlo 44.1 Pravidel
závod ní.

boat may take a One- urn
Penalty when she may have
broken one or more rules of Part
2 or rule 31 in an
incident while racing. his
Changes S 44.1.

15. asové limity asové limity ime limits and target times

15.1 arget ime, Mark 1 ime Limit,
ace ime Limit and Finishing

Window bud prezentované na
skipper meetingu alebo
dostato ne v as pred
znamením výzvy.

arget ime, Mark 1 ime Limit,
ace ime Limit a Finishing

Window budou prezentovány na
skipper meetingu nebo
dostate n v as p ed znamením
výzvy.

arget ime, Mark 1 ime Limit,
ace ime Limit and Finishing

Window will be presented at the
skipper meeting or at a
reasonable time before the
warning signal.

15.2 k iadna lo nedosiahne
Zna ku 1 v “Mark 1 ime Limit”
rozjazda bude zrušená.

Pokud ádná lo nedosáhne
Zna ku 1 v “Mark 1 ime Limit”
rozjí ka bude zrušena.

If no boat has passed Mark 1
within the “Mark 1 ime Limit” the
race will be abandoned.

15.3 Lode, ktoré nedokon ia v
“Finishing window” a následne
nevzdaj , alebo nebud
potrestané alebo im nebude
poskytnuté náprava, bud bez
prerokovania hodnotené D F.

Lod , které nedokon í v
“Finishing window” a následn
nevzdají, nebo nebudou
potrestány nebo jim nebude
poskytnuta náprava, budou bez
projednání hodnoceny D F. ímto

Boats failing to finish within the
time stated under ‘Finishing
Window’ after the first boat of the
fleet sails the course and
finishes, and not subsequently
retiring, penalized or given
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ýmto sa menia PPJ 35, 5.1,
5.2.

se m ní PPJ 35, 5.1, 5.2. redress, will be scored Did ot
Finish without a hearing. his
changes S 35, 4, 5.1 and

5.2.

15.4 edodr anie cie ových asov
nebude d vodom na nápravu.
oto mení S pravidlo

61.1(a .

edodr ení cílových as nebude
d vodem k náprav . oto m ní

S pravidlo 61.1(a .

Failure to meet target times will
not be grounds for redress. his
changes S ule 61.1(a .

16. iadosti o prerokovanie ádosti o projednání Hearing requests

16.1 Limit protestného asu je 60
min t po tom, o lo pretekovej
komisie priplávala k brehu po
poslednej rozjazde d a, alebo
preteková komisia dala
znamenie „Dnes u nebude
iadna rozjazda“, pod a toho, o

je nesk r. Limit protestného
asu bude oznámený na

oficiálnej online vyhláškovej
tabuli.

Limit protestního asu je 60 minut
poté, co lo závodní komise
p iplula ke b ehu po poslední
rozjí ce dne, nebo závodní
komise dala znamení „Dnes u
nebude ádná rozjí ka“, podle
toho, co je pozd ji. Limit
protestního asu bude oznámen
na oficiální online vyhláškové
tabuli.

Protest time limit for all races of
the day is 60 minutes after the

C boat arrives on shore or the
race committee signals no more
racing today, whichever is later.

he time will be posted on the
official online notice board.

16.2 Protesty a iadosti o nápravu
mo no poda výlu ne
elektronickou formou na:
https://www.racingrulesofsailing.
org/protests/new?event_id=143
15

Protesty a ádosti o nápravu lze
podat výlu n elektronickou
formou na:
https://www.racingrulesofsailing.or
g/protests/new?event_id=14315

Protests and requests for redress
can be submitted only
electronically at:
https://www.racingrulesofsailing.o
rg/protests/new?event_id=14315

16.3 Vyhlášky pre informovanie
pretekárov o rokovaniach, v
ktorých s stranami alebo s
volaní ako svedkovia, bud
vyvesené na
https://www.racingrulesofsailing.
org/schedules/14315/event
najnesk r 30 min t po skon ení
protestného asu. okovania
sa bud kona na lodi
pretekovej komisie.

Vyhlášky pro informování
závodník o jednáních, ve kterých
jsou stranami nebo jsou voláni
jako sv dci, budou vyv šeny na
https://www.racingrulesofsailing.or
g/schedules/14315/event
nejpozd ji 30 minut po skon ení
protestního asu. Jednání se
budou konat na lodi závodní
komise.

otices will be posted at
https://www.racingrulesofsailing.o
rg/schedules/14315/event not
later than 30 minutes after the
protest time limit to inform
competitors of hearings in which
they are parties or named as
witnesses. earings will be held
at the ace committee boat.

16.4 Pre iados o opravu dajnej
chyby v zverejnení výsledkov
rozjazdy alebo pretekov, lo
musí vyplni formulár, ktorý je k
dispozícii na tejto stránke:
https://www.racingrulesofsailing.
org/scoring_inquiries/new?even
t_id=14315

Pro ádost o opravu dajné chyby
ve zve ejn ní výsledk rozjí ky
nebo závodu, lo musí vyplnit
formulá , který je k dispozici na
této stránce:
https://www.racingrulesofsailing.or
g/scoring_inquiries/new?event_id
=14315

o request correction of an
alleged error in posted race or
series results, a boat shall
complete a scoring enquiry form
available at this link:
https://www.racingrulesofsailing.o
rg/scoring_inquiries/new?event_i
d=14315
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16.5 Všetky vyššie uvedené stránky
s dostupné taktie cez Q
kódy zverejnené v otice of
Public Links

Všechny výše uvedené stránky
jsou dostupné také p es Q kódy
zve ejn né v otice of Public
Links

ll above mentioned web pages
are available also through Q
codes published in the otice of
Public Links

17. Bodovanie Bodování Scoring

17.1 Ke sa dokon í menej ako
(5 rozjázd, celkové body lode
s s tom jej bodov z rozjázd.

Kdy se dokon í mén ne
(5 rozjí d k, celkové body lod
jsou sou tem jejích bod z
rozjí d k.

When fewer than (5 races
have been completed, a boat’s
series score will be the total of
her race scores.

17.2 Ke sa dokon í päť (5 alebo
viac rozjázd, celkové body lode
s s tom jej bodov z rozjázd s
vyl ením najhorších bodov.

Kdy se dokon í pět (5 nebo
více rozjí d k, celkové body lod
jsou sou tem jejích bod z
rozjí d k s vylou ením nejhorších
bod .

When five (5 or more races have
been completed, a boat’s series
score will be the total of her race
scores e cluding her worst score.

17.3 ozhodnutie o sp sobe
bodovania a pou itých
bodovacích parametroch bude
výlu ne na uvá ení pretekovej
komisie a spolu s d kou trate,
smermi pretekov, smerom a
rýchlos vetra nebude d vodom
na iados o nápravu lo ou.
oto mení S 61.1(a .

ozhodnutí o zp sobu bodování
a pou itých bodovacích
parametrech bude výlu n na
uvá ení závodní komise a spolu s
délkou trati, sm ry závodu,
sm rem a rychlost v tru nebude
d vodem pro ádost o nápravu
lodí. oto m ní S 61.1(a .

he decision on the scoring
method and scoring parameters
used will be at the sole discretion
of the race committee and
together with length of course,
directions of leg and the wind
direction and speed will not be
grounds for request for redress
by a boat. his changes S
61.1(a .

17.4 Výsledky v triedach Salona 46,
First 45 One Design, First 45
O C, First 36, Dufour 41
Performance a FU &LE
bud vyhlásené samostatne.

ýmto sa dop a P 12.

Výsledky v t ídách Salona 46,
First 45 One Design, First 45
O C, First 36, Dufour 41
Performance a FU &LE
budou vyhlášené samostatn .

ím se dopl uje VZ 12.

esults for classes Salona 46,
First 45 One Design, First 45
O C, First 36, Dufour 41
Performance and FU &LE
will be awarded separately.

his amends o 12.

17.5 riedy Salona 46, First 45 O C,
First 36, Dufour 41
Performance a iné lode O C s
s as ou celkovej s a e o titul
Majstrovstvá O C Slovenskej
republiky, pohára Y a
Ve kej ceny eskej republiky.

ýmto sa dop a P 12.

ídy Salona 46, First 45 O C,
First 36, Dufour 41 Performance a
jiné lod O C jsou sou ástí
celkové sout e o titul Mistrovství
O C Slovenské republiky, poháru

Y a Velké ceny eské
republiky. ím se dopl uje VZ 12.

Classes Salona 46, First 45
O C, First 36, Dufour 41
Performance and other O C
boats compete for overall O C
Championship title, Y cup
and Grand Pri Czech republic.

his amends o 12.

17.6 rieda FU &LE nie je
s as ou s a e o titul
Majstrovstvá O C Slovenskej
republiky, pohára Y a
Ve kej ceny eskej republiky.

rída FU &LE není sou ástí
celkové sout e o titul Mistrovství
O C Slovenské republiky, poháru

Y a Velké ceny eské
republiky. ím se dopl uje VZ 12.

FU &LE class boats are not
part of the overall O C
Championship title, Y cup
and Grand Pri Czech republic.

his amends o 12.
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ýmto sa dop a P 12.

18. Bezpe nos Bezpe nost Safety regulations

18.1 [DP] [ P] Lo , ktorá sa vzdá v
rozjazde, musí o tom
informova pretekov komisiu
o mo no najsk r.

[DP] [ P] Lo , která se vzdá v
rozjí ce, musí o tom informovat
závodní komisi co mo ná
nejd íve.

[DP][ P] boat that retires from
a race shall notify the race
committee at the first reasonable
opportunity.

18.2 [DP] [ P] Pravidlo 40.1 platí
v dy po as plavby pre
s a iacich a podporné osoby
mladšie ako 18 rokov v de
za iatku podujatia.

[DP] [ P] Pravidlo 40.1 platí v dy
b hem plavby pro sout ící a
podp rné osoby mladší 18 let v
den za átku akce.

[DP] [ P] ule 40.1 applies at all
times while afloat for competitors
and support persons younger
than 18 years old at the day of
the start of the event.

19. Výmena posádky alebo
výstroja

Vým na posádky nebo výstroje Replacement of crew or
equipment

19.1 [DP] Výmena posádky nie je
mo ná bez predchádzaj ceho
písomného povolenia
pretekovej komisie.

[DP] Vým na posádky není
mo ná bez p edchozího
písemného povolení závodní
komise.

[DP] Substitution of competitors
will not be allowed without prior
written approval of the race
committee.

19.2 [DP] áhrada poškodeného
alebo strateného výstroja nie je
mo ná bez schválenia
pretekovou komisiou. iados o
náhradu sa musí poda
pretekovej komisii pri prvej
vhodnej príle itosti, ktorá m e
by po rozjazde.

[DP] áhrada poškozeného nebo
ztraceného výstroje není mo ná
bez schválení závodní komisí.

ádost o náhradu musí být
podána závodní komisi p i první
vhodné p íle itosti, která m e být
po rozjí ce.

[DP] Substitution of damaged or
lost equipment will not be
allowed unless authorized by the
race committee. equests for the
substitution shall be made to the
race committee at first
reasonable opportunity, which
may be after the race.

20. ontrola výbavy a meranie ontrola výbavy a m ení Equipment and measurement
checks

20.1 Lo m e by skontrolovaná
kedyko vek i sp a P alebo
PS.

Lo m e být zkontrolována
kdykoli zda spl uje VZ nebo PS.

boat or equipment may be
inspected at any time for
compliance with the o or SI.

20.2 Všetko vybavenie dodávané s
lo ou musí by v lodi, kým
preteká.

Veškeré vybavení dodávané s
lodí musí být b hem závod ní v
lodi.

ll equipment supplied with the
boat shall be in the boat while
racing.

20.3 Je zakázané vy erpáva palivo
inak, ne chodom motora, alebo
ohrevom. ladina paliva v
nádr i nesmie po as preteku
klesn pod rove 50%.

Je zakázáno vy erpávat palivo
jinak, ne chodem motoru nebo
oh evem. ladina paliva v nádr i
nesmí b hem závodu klesnout
pod rove 50%.

It is prohibited to lower the
amount of fuel in the fuel tank
other way than by running the
engine or heater. he amount of
fuel in the tank shall not be below
50% of the tank capacity during
the regatta.

20.4 rest za nedodr anie jedného z
vyššie uvedených pokynov je

rest za nedodr ení jednoho z
výše uvedených pokyn je

he penalty for not complying
with one of the above instructions
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diskvalifikácia zo všetkých jázd,
v ktorých bol pokyn porušený.

diskvalifikace ze všech rozjí d k,
ve kterých byl pokyn porušen.

is disqualification from all races
sailed in which the instruction
was broken.

21. Reklama Reklama Advertising

[DP] eklama na trupe lodi
nesmie by zobrazená bez
predchádzaj ceho s hlasu
organizátora.

[DP] eklama na trupu lodi nesmí
být zobrazena bez p edchozího
souhlasu organizátora.

[DP] dvertising on boat hulls
can not be displayed without
prior approval of the organizer.

22. Vyhlásenie o riziku Prohlášení o riziku Risk statement

PPJ 3 uvádza: Zodpovednos
za rozhodnutie lode z astni
sa rozjazdy alebo pokra ova v
pretekaní je iba na nej samej.
Ú as ou na tomto podujatí
ka dý pretekár s hlasí a
uznáva, e jachting je
potenciálne nebezpe ná
innos s neoddelite nými

rizikami. ieto riziká zah aj
silný vietor a vysoké vlny, náhle
zmeny po asia, zlyhanie
výstroje, chyby pri manipulácii s
lo ou, zlé vedenie iných lodí,
stratu rovnováhy na nestabilnej
podlo ke a navu ved cu k
zvýšenému riziku zranenia.

eodmyslite nou s as ou
jachtingu je riziko trvalého,
katastrofického zranenia alebo
smrti utopením, razom,
podchladením alebo inými
prí inami.

ZPJ 3 uvádí:
„Odpov dnost za rozhodnutí lodi
z astnit se závodu nebo
pokra ovat v závod je pouze její.
Ú astí na této akci ka dý
sout ící souhlasí a bere na
v domí, e jachting je potenciáln
nebezpe ná innost s
neodmyslitelnými riziky. Mezi tato
rizika pat í silný vítr a vysoké vlny,
náhlé zm ny po así, selhání
za ízení, chyby p i manipulaci s
lodí, špatné námo nické
dovednosti jiných lodí, ztráta
rovnováhy na nestabilní plošin a

nava vedoucí ke zvýšenému
riziku zran ní. K jachtingu
neodmysliteln pat í riziko
trvalého, katastrofálního zran ní
nebo smrti utonutím, traumatem,
podchlazením nebo jinými
p í inami.

S 3 states: ‘ he responsibility
for a boat’s decision to
participate in a race or to
continue to race is hers alone. By
participating in this event each
competitor agrees and
acknowledges that sailing is a
potentially dangerous activity
with inherent risks. hese risks
include strong winds and high
waves, sudden changes in
weather, failure of equipment,
boat handling errors, poor
seamanship by other boats, loss
of balance on an unstable
platform and fatigue resulting in
increased risk of injury. Inherent
in the sport of sailing is the risk of
permanent, catastrophic injury or
death by drowning, trauma,
hypothermia or other causes.

oniec PS onec PS End of SI
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Posádky XXVI. legendární Májové regaty

Fun&Learn

Název teamu: Sailing.international
Název lodi: Mici

 38
Kapitán: Milan Fiala

Radovan Uhliar, Olga Bártová, Ivan 

38 Název teamu: 
Název lodi

 34
Kapitán:

34

Název teamu: 
Název lodi

 32
Kapitán:

32 Název teamu: 
Název lodi

 36
Kapitán:

-

36

Název teamu: 
Název lodi

 39
Kapitán:

-

39 Název teamu: Grand Reserve
Název lodi

 37
Kapitán: Daniel Burian

37

Název teamu: 
Název lodi

 33
Kapitán:

33

Název teamu: 
Název lodi: Gang of Four

 31
Kapitán:

31 Název teamu: 
Název lodi

 35
Kapitán:

35

10

, Vlasta Bártová

ORC - vlastní lodě

Název teamu: 
         SeaMouse

Název lodi: SeaMouse
 41

Kapitán:

41 Název teamu: 
Název lodi

 40
Kapitán:

40

Lukáš Pavlovič
,

, Peter Dubnicky



FIRST 45

FIRST 36

Název teamu: 
Název lodi

 12
Kapitán:

12 Název teamu: 
Název lodi: Urania

 11
Kapitán: Martin Hinca

11

Název teamu: 
Název lodi: Katina

 47
Kapitán:

-

47 Název teamu: Doleigin
Název lodi

 70
Kapitán:

70

Název teamu: 
Název lodi: June

 65
Kapitán:

65 Název teamu: 
Název lodi

 66
Kapitán:

66

Název teamu: 
Název lodi

 69
Kapitán:

69 Název teamu: Boatsafe

Název lodi
 63

Kapitán:

63

Název teamu: 
Název lodi

 13
Kapitán:

13 Název teamu: Gen e race
Název lodi

 1
Kapitán: Marian Faktor

01

Název teamu: 
Název lodi

 2
Kapitán:

-

02 Název teamu: 

Název lodi
 14

Kapitán:

14

Název teamu: 

Název lodi: Galata
 7

Kapitán:

07

Název teamu: 
Název lodi

 10
Kapitán:

10 Název teamu: 

Název lodi: Hera II
 8

Kapitán: Radek Šlancar

08

11

Martina Masslová
, Daniela Jírová

š
áš á á řá

Suchánková, Simon Balonek



Název teamu: Relax
Název lodi: March

 60
Kapitán: Martin Fiala

60 Název teamu: Sandokan
Název lodi

 68
Kapitán:

68

Název teamu: 
Název lodi: Mana

 42
Kapitán:

a

42 Název teamu: 
Název lodi

 67
Kapitán:

67

Název teamu: 

Název lodi: Juno
 25

Kapitán:

25 Název teamu: 
Název lodi: Clio

 18
Kapitán:

18

Název teamu: 
Název lodi: Gaia

 22
Kapitán: Vladimír David

22 Název teamu: 

Název lodi: Eirene
 20

Kapitán:

20

Název teamu: 
Název lodi

 19
Kapitán:

19 Název teamu: 

Název lodi: Bia
 17

Kapitán:

17

Název teamu: 
Název lodi: Hestia

 23
Kapitán:

23 Název teamu: 

Název lodi: Iris
 24

Kapitán:

24

Salona 46

Název teamu: 
Název lodi: Flora

 21
Kapitán:

21 Název teamu: 
Název lodi

 16
Kapitán:

16

12

Martin Kašpar, Václav Bejček, Pavel Gertli

 Jakub Špaček, Ladislav 

 
Marko, Jan Liguš, Lukáš Muller, 
Pavel Veselský

l
, Michal Houdek

, Marek Kunrát

, Milan Tuzar



Lorem ipsum

13

Dufour 41

Název teamu: 
Název lodi

 51
Kapitán:

51 Název teamu: 
Název lodi: Black Eagle

 53
Kapitán: 

53

Název teamu: 
Název lodi: Jago

 54
Kapitán:

-

54 Název teamu: 

Název lodi
 50

Kapitán: 

50

Název teamu: G-river 
Název lodi

 56
Kapitán:

-

56 Název teamu: Musketeers
Název lodi

 58
Kapitán: 

-

David Mikula

58

Název teamu: 
Název lodi

 59
Kapitán:

59 Název teamu: 
Název lodi

 52
Kapitán: 

52

Název teamu: 
Název lodi: Bella II

 55
Kapitán:

55 Název teamu: 
Název lodi

 57
Kapitán: 

-
-

57

Crew

Název teamu: CatBar
Název lodi: SAONA

 Saona 47
Kapitán:

47 Název teamu: CatGrill
Název lodi

 Bali 4.1
Kapitán:

-

4.1

Název teamu: RC1
Název lodi: RC1

 RC1
Kapitán:

RC1 Název teamu: RC2
Název lodi: RC2

 RC2
Kapitán: Jan Hirnšál

RC2

Saona Bali

Petr
Janák, Petr Formánek,

Klára Kučerová,
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